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1. Эта глава продолжает преподавание законов Цараат и описывает процедуру 

Тахары (очищения от Тум’ы, ритуальной нечистоты) для человека, пораженного 

недугом Цараат. Когда пятна на коже больного начинают исчезать, Кохен выходит 

к месту изоляции этого человека, чтобы убедиться в том, что Цараат в самом деле 

проходит. 

2. Процедура Тахары для Мецоры (то есть, человека, пораженного Цараат) весьма 

символична. И при глубоком изучении всех ее законов можно приблизиться к 

пониманию ее уроков и так лучше узнать, как ХаШем желает нам прожить свою 

жизнь, и как устроить так, чтобы она прошла в полной гармонии и в истинном 

удовлетворении. 

3. Мецора должен взять для очищения двух кашерных птиц, кусок кедрового дерева, 

пучок Эзова (возможно имеется в виду иссоп) и лоскуток шерсти алого цвета.  

4. Постоянное щебетание птиц, их «болтовня» должны напомнить Мецоре, что этот 

недуг был результатом его разговоров и сплетен о других людях, что он не 

контролировал свою речь и совершил грех Лашон ХаРа (злословия). Кедр – это 

очень высокое дерево, и служит напоминанием о том, что Цараат поражает тех, 

кто ведет себя надменно по отношению к другим. Такие люди считают других 

ниже себя и потому думают, что не важно, если их чувства будут уязвлены, когда 

о них сплетничают. Эзов – напротив, очень маленькое растение и напоминает 

Мецоре о необходимости быть скромным. Урок смирения подкрепляется еще и 

окраской алого лоскутка шерсти, ибо она берется из земляных червяков. Птицы, 

взятые для Мецоры, относятся к типу, который нельзя приручить. Первую 

зарезают над новым глиняным сосудом с водой, взятой из постоянно 

действующего родника. Эту птицу сразу же хоронят (ибо ею запрещено как-либо 

пользоваться). Это символизирует, что подобные антиобщественные черты 

характера должны быть полностью подавлены в человеке, если он желает быть 

членом гармоничного еврейского общества, которое строит Тора. Вторую же 

птицу отпускают, и она вылетает из города. Это символизирует, что в нашем 

обществе нет места для тех, кто дает слишком большую волю своему языку или 

кто ведет себя неприлично – такая птица высылается из нашей среды.  
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5. Кусок кедрового дерева, иссоп и лоскуток шерсти связываются в пучок (длинным 

концом лоскутка алой шерсти) и, вместе с живой птицей, окунаются в родниковую 

воду (в которую пролилось немного крови зарезанной птицы). Из этой воды берут 

и окропляют Мецору. Все это несет для него символизм: вся жизнь 

(представленная родниковой водой, смешанной с кровью птицы), от простейших 

растений (иссоп) до высших (кедр) и от мельчайших живых организмов (алая 

краска шерсти, полученная из земляного червя) до самого человека, и все 

животные, находящиеся в его услужении (шерсть овцы), и даже неживая природа 

(новая, специально сделанная глиняная посуда) – все это должно жить и 

использоваться в соответствии с законами общественной гармонии, которые 

установил ХаШем.

6. Теперь Мецора может вернуться в общество – но не полностью. Хотя его ссылка 

закончилась, он все же должен в какой-то степени оставаться вне собственного 

дома (ему запрещено жить семейной жизнью), так как он все еще не может 

посещать Микдаш (Святилище) Б-га. Пока его процесс Тахары не окончен, он 

отлучен от Микдаша, а на это время ему отказано и в теплоте и уюте домашнего 

очага. Ибо он своим злым языком нарушал счастливую домашнюю жизнь своих 

соседей, поэтому и ему не так быстро будет разрешено возобновить собственную 

семейную жизнь. Только когда он исправит свое поведение, а также добьется 

прощения Б-га за раздор, который разжигал у других людей, и за нанесенный им 

вред, тогда для него отроются врата Микдаша, а затем и его собственного дома. 

7. На седьмой день он снова бреет голову (первый раз он бреется в начале процесса 

Тахары), стирает одежду и вновь окунается в Микве. (Волосы представляют собой 

защиту от воздействий окружающей среды: пусть теперь Мецора обязуется 

отказаться от своего эгоистичного и равнодушного отношения к другим и 

научиться чуткости к их чувствам, как он сам сейчас чувствует себя слишком 

открытым и незащищенным. И он стирает свои одежды – еще один символ защиты 

человека от окружающей среды: таким образом, он как бы символически смывает 

свою изоляционную оболочку эгоистичности, в которую закутывался раньше, и 

очищается в Микве.) 

8. Приготовившись таким образом к возвращению в общину Народа Б-жьего, он 

приносит Корбанот на восьмой день. На этом процесс Тахары завершается, все 

выполнено в соответствии с указаниями Б-га, и ХаШем дарует ему прощение и 

допуск в Микдаш. Теперь он другой человек, хорошо сознающий свою 

ответственность перед другими и ценящий свое высокое призвание как члена 

Святого народа Б-га. 
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9. Глава продолжается описанием процесса Тахары дома (то есть, на самом деле, 

семьи), который был поражен Цараат. Затем следует еще несколько законов 

других форм Тум’ы человека, и того, как достигается Тахара в таких случаях. 

10. В этой главе также даны также некоторые законы Семейной чистоты. Соблюдая 

эти законы святости, которые лежат в самой основе построения еврейского народа, 

мы освящаем наш дом и семью, и даем им и всем будущим поколениям еврейских 

детей возможность жить с благословением и радостью, которые приносит милость 

и добро Б-га. Настолько важны эти законы для еврейского народа, что, если 

единственным способом финансирования постройки Микве является продажа 

общиной ее свитка Торы, то это надо сделать. Ибо ХаШем в Своей бесконечной 

мудрости постановил, что для процесса Тахары не обойтись без Микве. Только 

путем соблюдения законов семейной чистоты можно превратить еврейский дом в 

миниатюрный Микдаш, посвященный Б-гу, и сделать его идеальным местом для 

Б-жественного присутствия. И члены такой семьи смогут, как никто на свете, 

насладиться самым большим благословением Б-га – истинным счастьем, духовной 

радостью и гармонией. 

 

 
 

O. Y. Baddiel                                                                                                    О. И. Баддиль 

Yeshiva of Kishinev School                                                      Ешива Кишенёвской Школы 

Kishinev, Moldova                                                               Кишинёв, Республика Молдова 

 

 

 

Translated from the English by Mr Alexander Sandler and Rabbi Meir Moutchnik 

to whom many thanks. 

 

Перевод с английского Александра Сандлера и Меира Мучника, 

которым выражается благодарность. 

 

 

 

 

Для объяснения Хафтары этой главы перейдите в раздел «Хафтара». 


